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«PYCCKAA TEMA»
B MPOU3BEAEHUAX
YUNBbAMA BNEUKA

Cratbsi TOCBSIIEHA CBUJIETEJb-
CTBaM MHTepeca moata Ynibsama breiika
k Poccun n poccniickum peanusim. Lesn
CTaThbU — BBISICHUTD Te 06pa3bl U peajin,
KOTOpBIE yKa3blBAlOT Ha Poccuiickyio
UMIIEPUIO B TPOU3BEACHUSIX YHUIbsIMA
buteiika. ABTOp IPUXOUT K CJI€LYIOTIUM
BBIBOsIaM: bireitk HaspiBaeT Poccuio 1 ee
OT/IeJIbHBIE TEPPUTOPUH B CBOMX TT09IMAX
«Munsron» u «HMepycaimums», Tak 4To
Poccus u ee yacTi CTaHOBATCST 06J1aCTSI-
Mu noatudeckoro mupa biieiika. Kpome
TOTO, aBTOP BBOJHUT B PYCCKOe JIUTe-
patypoBeznieane TOT ¢akt, yto bieiik
HOITUYECKH U XYIOKECTBEHHO OObI-
rpbiBas 00pa3 PYCCKOM HMIIE€PATPUIIbI
Exarepunnt 11, koTopas Gbiia gus bieii-
Ka BomoleHueM 3ioBenieir  JKen-
ckoit Bomn (Female Will) u o6pasiom
JUist GJyiHUIBI BaBUIOHCKOI, 3amedar-
JieHHbli UM B ioprpete 1809 ., a Takke
OHUM 13 IIPpoo0pa3oB BJIACTHOI [e-
MUYpra-Tpsxu IHUTapMoH. Takum 06-
pasom, Poccust BXOAUT B TTOITUYECKUN
KocMmoc Biieiika, a o6pas ee mpaBuTeib-
HUIIBI Jiis Bitelika cTaHOBATCS 3HAKOM
nopaboIIeHNsI.

Kiiouessbie ciaoBa: Yunvsam bueiik,
AHZULICKULL POMAHMUSM, AH2JI0-PYCCKUE
ceasu, Examepuna II, pyccko-nonvckas
NOAUMUKA, NPOPOUECKUE NOIMbL, NONU-
muyeckue anno3ul.
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Yunbam Baeiik 8 XX B. 6GbL1
NPU3HAH OHUM M3 Ba)KHEWIINX aB-
TOPOB AIIOXM POMAHTH3Ma W BOIIIEJI
B «OOJIBIIIYTO IECTEPKY» aHTTTMIACKIX
ITO3TOB-POMAHTUKOB. Ero ocmbicie-
HU€ aKTyaJTbHOW NCTOPUU U TIOJIUTHU-
KW HEMAJOBa)KHO JIJIT BOCCO3/IAaHUS,
B yacTHOCTH, oOpasa Poccun B aH-
TJIMICKON JIUTepaType Tepuoia po-
MaHTH3Ma. Llesib cTaTby — BBISICHUTD
Te 00pa3bl U Peani, KOTOpble yKa-
3pIBAIOT Ha Poccuiickyio MMITEpUio
B IIPOU3BE/IEHUSIX Yuiabgama bieiika,
1 OIIEHUTD UX 3HAUYEHUE KaK JIJISI PyC-
CKOW KYJIBTYPBI, TaK U JIJIs TIOHUMAa-
HUS YPOBHS JMAJIOTa PYCCKON W aH-
riuiickoil Kyasryp pyoOexa XVIII
n XIX BB.

Poccust:  Mockosus, Cubupb,
«Taprapusi> — Obla CTPAHOI 9K30-
TUYECKON W TIPE/ICTaBIIAIA OIpese-
JIEHHBI MHTEpeC s aHTJIMHCKOTO
obiecTBa W aHIJIMIICKUX —IIHcaTe-
seit. Pycckue oOpasbl M Has3BaHUs
BCTPEYAIOTCS B TI09MAX aHTJIMHCKUX
moatoB Y. Yopuepa (1558 — 1609)
u M. Jlpeiitona (1563 — 1633), B npa-
Mmax [llexcniupa u mpamartypros-enm-
3aBeTuHIleB. /I;K. MUJIBTOH cTaj aBTO-
poMm coumHenusi «KpaTkass mcropus
MockoBum 1 IPYTUX MATON3BECTHBIX
cTpaH, Jekamux Ha Boctok ot Poc-
cuu 1o camoro Kuras» (1682).

Besmkobpuranus Oblia  Bak-
HBIM TOPTOBBIM MapTHepoM Poccum:
B XVIII u nepBoii nmososune XIX B.
aHTJIMYaHe JIepKaji B CBOUX PyKax
TPETh PYCCKOU BHEIIHEH TOPTOB-
Jn. AHTJIWUCKAE KYyHIbl TPUBO3U-
sau u3 Poccum JieH, TIeHbKY, TEepPCTh,
caJio, Koxu, xyieb, u BBo3uin B Poc-
CHIO CYKHO, MebeJib, Tocyy, Gymary
U TIepbsi, KOTOPbIE MPOM3BOIUIUCH
Ha aHTJINHACKUX (habpUKax.

B XVIIT u XIX BB. MHOTHE
OGpuTaHIlbl paccMaTpuBaii Poccuto
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KaK PacTyIILy0 UMIIEPCKYIO JIep:KaBy, KOTOpasi yrposkaia BeaukoOputaHumm
u Opanruu. B 1o ke Bpemst paszzesst [Tombim mexny Poccueit u [lpyccueit
BBI3BAJIM GOJIBIIOE COUYBCTBHUE K MOJISTKAM, 0COOEHHO Y OPUTAHCKUX THcaTe-
Jieli ¢ peBOJIIOIMOHHBIMU cuMTiaTuamu, Takux kak C. Koapumx u X. M. Yu-
JIBSIMC, W Yy TIOTJIAaHACKUX TMHUCaTeIed, KOTOPble MPU3HAIN OJIM30CTh JBYX
yrHeTeHHbIX HaposoB. Kak ormevaer T. Maksun, «Ilosabima n Poccug co-
CTaBJISLIN €ellle OInH BOCTOK B POMaHTUYECKOM U BUKTOPHAHCKOM BOOOpa-
JKEHUH; TOT, KOTOPBIN, O1arofapsi CBoOeoOpasHOMY BOCTIpUSITHIO BocTouHoit
Esporbl B arioxy [IpocBetnienust, ocraBajics KyJbTypHOU U reorpachudeckoi
9K30THKOM, HO Ybe MOJTMTUIECKOe U NCTOPUYECKOoe 3HaYeHue /711 bpurtanun
CII0co6CTBOBATIO GoJIee TMIHOMY OTKJIUKY: Poccust Kak MMITEPCKIiT IBOTHUK
Anrnun, [losbia Kak yrHeTeHHAsT 3eMJisl, KOTOpast BBI3bIBAJIA aCCOIMAIIHIO
¢ Unpweir, Kapubcknm bacceitnom, [ormanaueit u Upnanaueiis> [McLean,
2004, p. ii].

ITa KyJBTYPHO-TIOJIUTHYECKAs TTapaJiiesib Oblia BasKHA JIJIT POMaHTHYe-
CKOTO CO3HAHWS, M B YaCTHOCTH, XOTS 3TO U HE TaK OYE€BU/IHO, — /i1 Y. Boieii-
ka. On ynmomunan Poccuio B cCBOUX MPOM3BENIEHNSX U TaK WJIM WHAYE COTIPH-
KacaJscs ¢ «pycckoii remoii» [ Cepueunasi, 2015].

WNuTepecHo otMeTnts, uTO BIIeiik, Kak JIOHZIOHET, HU Pa3y He MOKU/IaB-
muii Besmkobpuranuio, u EBpory BOCIpUHMMAT Kak HEYTO MPOTHBOIO-
cTaBjieHHOe BpuTaHCKIM 0CTpoBaM, 4TO «cebsi OH BOCIIPUHUMAI CKOPee Kak
AHTJIMIICKOTO XY/I0’KHUKA U TI09Ta, 4eM “eBporteiickoro”s [Erle, Paley, 2019,
p. 1]. Tem Gotee manexoii 6bia 7ist Hero Poccust. Bmecte ¢ Tem poccuiickast
TeMa MPOSIBJISIETCST B €T0 TTPON3BEIEHMSIX.

Bueiik HasbiBaeT Poccuio 1 ee oT/iesibHbIE TEPPUTOPUK B CBOUX OOJIb-
IIMX TTPOPOYECTBAX, B CBOETO PO/Ia BETXO3aBETHBIX KATAJIOTH3AIUIX — TaM,
rJie OH, MPEIIIECTBYSI BCEMUPHOMY MOIXOAY YWUTMeHa, 0000IIaeT MUp e/1u-
HBIM TBOPYECKHUM, TTPOPOYECKUM B3TJISIOM.

baeiix gBax el ynomunaet Poccuto B moame «Mepycanums. [Ipornru-
pyem niepeBoj [[. CmupHoBa-CasoBCcKoro.

Ypusen, enesno ommepss waz, pyxosooum nocmpoixoi,
U xpam so3nocumces uz xaoca eeweli, cnacas opmoi.
H3-n00 xonomn y éxoda, nysvipsicy, cmpyumcs. Hopdar,
Eeppam nod ceodamu meuém, u ompaxcaiomes 6 KOJOHHAX
Becno us cepebpa u beviii napyc. <...>
Hooanmvwe Jlusus, nesedomvre 3emuu, Manott Asuu
U Ipeyuu uckycnote ysopot, 3anvt Hepcuu u Muduu,
Tapmapuu Benuxoil sanosednwii 3an, Kumaii,
Cubupv u Hnous — mpu xpama ors 3abas, a mam —
Jlst omovixa — Poccust, Ilseyus u ITlonvwa.

[ Baeiik, 2017, c. 134-135].

Kak ormeuaer @. /[piimoH, «B xpame Ypusena “Ilosbiia, Poccus u [11Be-
s’ —“yioTHbIe 3aJ1bl 115 oTAbixa”> [Damon, 2013, p. 352]. Takum o6pasom,
Poccust u poccuiickue tepputopun, Kotopeie bielik, o Bceil BUAMMOCTH,
He 33/1aBaJICS 11eJIbI0 Pa3JinyaTh, CTAJIU B €T0 3ITMYECKOM TEKCTe Mpe/ICTaBU-
TeJISIMA DTHUYECKOTO PasHooOpasus yejnoBedecTsa. [pitmon nurrer: «Poc-
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CHsl — MIEeCTON M3 TPUAIIATH IBYX HAPOIOB, KOTOPBIE OYIYT OXPAHSITH CBOOO-
JTy U IPABUTh OCTATBHBIM MUpPOM» [ibid., 352].
[Iporutupyem BTOpOit OTPBIBOK U3 «Mepycanumay (et 72):

O Hepycanum! Hesecma! scoym mebs napoowi:

Dpanuys, ucnaney, UMarbsHey, Hemely, U NOJLLK, POCC, Weed u mypox,
Apab u nanecmuneu, nepc, unoyc, Kumaey, u mamapum, CUOUp kK,
Konm u nusuey, agpuon, zeuneey, kapp, nezp, mapoxxaneu,

Bepbep, 6anmy, kanadey, scKumoc, unoeey, Mexcuxaneu,

U nepyaneu, namazoney, amasoney, u 6pasuiey;, —

mpuduams dea napooa.

Taxos nopsdox HayULL-0CMpPoBos, YUMo NPABSM OKeAHOM

Bcex npouux navuil, 53v1x08, Hapodos eceti 3emiu.

[Baeiik, 2017, ¢. 171-172].

WMuTepecHo oTMETUTD, 4TO Biieiik npuBOAUT TpaUIIMOHHbIE HAa3BaHNUS,
B OTHOIIEHUU POCCUIICKUX 3EMEJb MaJIO 32a00TsICh O COBPEMEHHON TOIUTHKE:
TaK, OH YIIOMUHAET PsJIOM, Kak paBHoIpaBHble Tepputopuu, [losbiry, Poc-
cuio, (Bemukyio) Taprapuio, Cubups.

B noame «Mwussron» biieiik yriomMmuHaeT n3 «CMeXHBIX> ¢ Poccueil Teppu-
Topuii Tosibko Taptapuio (sct 14,/15). [IpuBeiem Hatll TOACTPOUHBII TIEPEBOJI:

Tym saseyuan eeauxuii ponom @ nebecax Anvouona,

O nopoacdenui, u 0 ezemamueHoil cune, u 06

Aznye-cnacumene: Anvouon opoenyn — oo Hmanuu, Ipevuu u Eeunma,
o Tapmapuu, Undocmana u Kumas, u 0o éenuxoti Amepuxu,
Ilompsicas Kopnu u npounvle 0CHOBAHUS 3eMAU COMHEHUEM;
Ipomxozonocoiil 6apo, ycmpawusuucy,

nauten npubedxcume 6 oywe Murvmona.

K xonmy XVIII B, T. e. K TOoMy BpeMeHH, Kak bieiik mucan cBou 1o-
aMbl, K Poccuiickoii mmmepun ObLIN pUcoearHeHa 60Jbinast yacTh [Tosbim
n Cubupsb, MOKphIBaBIIas (haKTUIeCKu BCIO TIOMaab Bemukoit Taprapum.
Tartary (Taprapust) — oOITMIT TEPMUH, UCITOJB30BABIIUICS B 3aITaTHOEBPO-
HeiicKOl JiuTepatype ¥ Kaprorpaduu B OTHOIIEHWH OOMIMPHBIX obJacTeit
ot Kacrmms no Tuxoro okeana, rpanut] Kuras n Unaum Bmnots 1o XIX B.
Taprapus BKIOYATA TEPPUTOPUIO YEPHOMOPCKO-KACITUHCKUX cTenelt, Boui-
ru, Ypamna, KaBkas, Cubups, Typkecran, Mourosuio nu Manwkypuio. Ha-
3BaHue «Tartary» mMpomcXoauT OT COUYeTaHUs ITHOHUMA <«TaTapbly», MO/ KO-
TOPBIM €BPOMENTIBI YaCTO OOBEIUHSIN TIOPKCKUE U MOHTOJBCKUE HAPOJIDI,
C TpeyecKMM Ha3BaHWeM Tpencnoaueit — Taprap.

Yromunanue B otesbroctr [ossimu u Cubupu, Taprapuu n Poccun cBu-
NIETEIbCTBYET O TOM, UTO IyXOBHAasI reorpadust nmponsBeiennii bieiika HeTOUHO
COOTBETCTBOBAJIA AKTYAJTbHOMY a/IMUHUCTPATUBHOMY JleieHuto Mupa. OmHako
TOT (hakT, 4O BIIeiiK yIIoMUHAI 3TH 3€MJIH, TOBOPIJT 0O MX 3HAYUMOCTH B TOI
MAJIUTPe MUPO3/IAHS, KOTOPYIO CO3/IaBaJl TIOAT B CBOUX SITUYECKUX TT09MAX.

Opnnako Poccust Oblta siBJieHa B €rO MIPOM3BEIEHUSIX He TOJBKO HOMU-
HAaTUBHO, HO W, KaK YTBEPKIAIOT MCCJIE0BATENN, 3aHUMAET OTIpPeIeIeHHOe
MECTO B €10 MUDOJOTUIECKOI KapTIUHE MUPAa.
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B wactnocTtn, o6pa3 Poccun Obu ¢BsI3aH B OPUTAHCKOM CO3HAHUU TOTO
BpeMeHH ¢ 06pasoM camojep:kaBHOil mMmneparpullbl Exarepunbr II. Tak,
MaxJH BUIUT OTCHUIKH K ee 0Opa3y B moaMe bueiika «EBpoma: TIpopoue-
CTBO»: 9Ta TI09Ma «IOCBAIIEHA KOHTUHEHTAIbHBIM BPakAeOHbBIM JeCTBUAM
U PeakInOHHOI mosinTuKe 3710l amoxu. Kak Exarepuna ybemmma mpycckux
M aBCTPUINCKUX TIpaBUTe/Ieil 00beIMHUTHC ¢ Hell IPOTUB TI0JIbCKOTO IKOOU-
HU3Ma, TaK 1 DHUTAPMOH TpusbiBaeT Puntpy u [lasamabpona paciupuTh
CBOIO CEBEPHYIO UMIIEPUIO YTHETEHUS. DTO MMPOYTEHNE PACIIUPseT BUICHIE
bBureiika 0 BOCTOYHOM JBMIKEHUHU PEBOJIIOIINH, HO TaKyKe CTaBUT I10J] COMHe-
Hue OPUTAHCKO-(PPAHITY3CKYI0 OPUEHTAIMI0 3HAYNTENBHOM YacTH MCCIe10-
BaHMil pomanTuaMas [ McLean, 2004, p. 12].

Hab6monenne JI. Bunamana o Tom, uro s Bieiika <«mepsast cra-
IIVsT WCTIOJTHEHWST PEBOJIIONMY CBSI3aHA C TMPOSIBJIEHUEM MOHCTPYO3HOCTU»
[Bindman, 1977, p. 164], npusesio uccenoBatesieil K MHEHUIO, YTO TIPUHITH-
MUATbHO BaKHBIN 1711 Buteitka o6pas 61y aHuiiel BaBuioHCKol, 3arevatieH-
HBII UM BusyasibHo B optpere 1809 1. (pUCYHOK), MOKET BOCXOAUTH K 06-
pasy Exarepunsr [1 [McLean, 2004, p. 19].

- . y

Yunbsim Baeiik. brynnuna BaBuionckas. 1809 r. 27x22,8 ecm. Tyms, nepo,
akBapeJib, KapToH. bputanckuii my3eit

Kak ormeuaer Maxjus, B OiyaHuie BaBUIOHCKON ¢ 9TOro puCyHKa
MOJKHO y3HaTh mopTtpeTHbie yepThl Exarepunst II: ona e mMosona, ¢ 1Boii-
HBIM 110160poiKoM 1 HebosbiM proMm [McLean, 2004, p. 19]. Exarepuna
Obla MOMYJIIPHBIM 00BEKTOM BOCITPOM3BEEHUST B OPUTAHCKOI rpaduke
TOM MOPBI. B yacTHOCTH, ee TOPTPET MOABJISIETCS B «Jcce 0 (GU3MOHOMUKE>
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Jlaatepa, koTopoe bieiik BHUMATEJbHO, ¢ OTMETKAMM Ha MOJISIX, YUTAJ,
1 K IIEPBOMY TOMY KOTOPOTO BBITIOJTHWJI YeTbipe rpaBiopel B 1789 1. (110p-
TpeT Exarepunsl nosgsiisieTcd Bo BTopoM ToMme, 1792 1.). bayaauneir Basu-
JIoHCKOM TIpsiMmo HazbiBaeT Exatepuny I1 motmanackuit moat Jxk. [aimoyaii
B moame 1790-x rr. «Cuesnr [Toabimus (Tears of Poland):

Buouww! ITomoxu IHonvuwu, u niodopodnvie ux bepeza, umo bezym
Hao pocrowmnvimu noismu, — meneps nozubaiom om iodckozo 20psi.
Bot, yapu, enyxu k cmonam do6pozo Aszycma.

Ima Kreonampa cuumaem sac ceoeii co6Cmeennocmuio;

U cyovt boavwe ne obecneuusaiom 6e30nachocmy 20cyoapcme

Om amoil iyKasou amasoHKu, 6A8UIOHCKOL ONyOHULbL

See! Poland’s streams, their fertile banks run o’er

Luxuriant fields! now dy’d with human gore.

Ye deaf ned Kings to good Augustus moan.

This Cleopatra holds you as her own;

And Courts no more now deem their State secure,

From this arch Amazonian, Babylonian whore [Galloway, 1795, p. 9].

Orcpinku k 17 1 18 rmaBam Amokasiiiicrca ornpeziesIeHHO TOBOPST O T10-
TEHI[UAIBHOW PACIIPOCTPAHEHHOCTH TAKOTO BOCIPHUSTHS 00pa3a pPyCcCKOii
nmreparpuilbl. « EkateprHa pezicraet kak purypa qy/JoBUITHON “MY>KCKOHN”
SHEPIrMH, POKOBOM JKEHIUHBI U TMoKUpaionieil rapnuu, a CTaHucaaB U ero
CTpaHa CTaHOBSTCS OecCHIbHBIMU (bUTypaMHu, skepTBamu Jiuku» [McLean,
2004, p. 20]. HecomHenHO, y4eT 3TOi Tapajienn H00aBJsieT HOBBI KOH-
TEKCT K TpakToBKe «EBpormbl» Bieiika, KoTopas, BIOJHE BEPOSTHO, ObLia
AJJIETOPUYECKUM OTKJIMKOM He TOJIbKO Ha coObitust Bo MDpaHiiuu, HO 1 Ha
Bocctanus B [losbiie.,

[Tosbima mMorsa 6bITh it Biieiika He cay4ailHBIM TOIMOHMMOM, Kak
u ums Exarepuna. C 1785 o 1791 1. onu ¢ xenoii xxuim va Poland Street,
a TuTepaTypHO-apTUCcTUYecKue Kpyru JIoH0Ha BKIIOYAH JIT0/IeH, KOTOpPbIE
PEryJISPHO BBICKA3bIBATHUCH T10 MOJIbcKOMY Botipocy: aT1o T. [1aiin u /[3x. bap-
aoy, [Ix. Tanyomnn u Koapumx, M. Yoscroukpadt n Jxx. Makunaront. Ums
Catherine Hocua He TosbKO keHa Bieiika, HO 1 ero Marb, 1 cectpa; Bieiik
HarpaBUPOBaJ HECKOJIbKO n3obpaskennii 1yist «CHa KopoJieBbl Ekareputbr»
n3 mekcnupoBckoro «lenpuxa VIIIs.

Ectb Bepcust, uto nmst Yuurapmon (Enitharmon), skenmunsi-arpecco-
pa B moame «EBpormas 1 npsixu-gemMuypra B 0ojiee Mo3HUX TPOPOYECTBAX,
GOTHHM B 9TOM TIa/[IIEM MUPE, — JOTIOJIHEHHast aHarpamma umenu Catherine,
Kak 1 OoJiee MO3JHKME KEHCKHE KMMeHa IepcoHaxkeil bBueiika: Karteapon
(Cathedron) u Oxamutpon (Ocalythron) [McLean: 39]. C tem, uto durypa
IDHUATAPMOH, TIPSIXU U TIOIaBJISIONIEro Havasa, CBsi3aHa ¢ keHoll biefika Ka-
TpUH, KpuTHUKK coriacher [ Bruder, 1997; Damon, 2013, p. 124].

Bwmecte ¢ Tem duurapmon B «EBporie» — obasiTesibHast, HO TIO/IABJISIO-
mast purypa OTKpOBEHHO MMIepcKoro maciinraba. HeomHOKpaTHBI MOIBIT-
KU HccJieoBaTesell MpPOBECTH acCOIUaIuio C TOH WM WHONH KOPOJIEBOM.
. Opaman, B yacTHOCTH, MPe/IIoIaraeT napauiesb ¢ koposaesoi [lapior-
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toii 1 Mapueii Auryanerrtoii [Erdman, 1954, p. 220—222]; Bropast Bepcust
HOIYJISIPHA U cpen Apyrux uccaeposareseil [Johnson, Grant, 1990, p. 122;
Bruder, 1997, p. 163]. Oznnako o6e aTH KOpoJIeBbl He 00Jaalii peryTauei
JECIIOTUYHBIX, CAMOBJIACTHBIX IIPABUTEJIBHUI]; B TO BpeMs Kak «Exatepnna
Benkas akTMBHO ydacTBOBaJIa B IPOBEJEHUN PeabHON NoJauTUKN B EB-
ponie XVIII B., 3akiovas c/ieJiKA ¢ APYTUMU €BPONEUCKUMU TTPaBUTEIAMU
C TIeJIBI0 YKPEIUJIEHUsI CBOE BJIACTHM WM PACIIMPEHUs UMIIEpUU Ha fOoT U 3a-
nazy» [MclLean, 2004, p. 40]. Hy:xHO oT™MeTUTBD, uTO I09Ma Hamnncana B 1793—
1794 rr., 1.e. B mepuo/1 akTUBHBIX 1iepeMeH B [losibiiie u ee pasmesenust.

WHTepecHO OTMETUTH, UTO arpeccopbl U TUPaHbl B Mudosornn bieii-
Ka JKMBYT Ha XOJO/HBIX CEBEPHBIX 3eMJISIX, — B YACTHOCTH, IEMUYPT YPU3EH.
Tak 1 DHUTAPMOH BCcTpevaet rocteil B Havasie moaMbl « EBpomnas B ceBepHOM
samke: «The deep of winter came <..> / Then Enitharmon saw her sons &
daughters rise around. / Like pearly clouds they meet together in the crystal
house» |Blake, 1988, p. 61]. Cepenuna 3umbl, deep of winter, u «Xpycraib-
HbBIIT», JIeAsTHOI IoM: crystal house, KOTOPBIN BIIOJIHE MOKET BBI3BIBATH ac-
COIMAIMK C JIEJIOBBIMU J[BOpIiamMu B [leTepOypre: B 4aCTHOCTH, TAaKOW J[BO-
pell B MpasHOBaHUE PYCCKON mMmIiepaTpuilbl AHHBI onmcbiBaeT Y. Kymep
B 1785 1. B cBoeii moame «The Tasks». Kospuask Takske yrioMuHaeT pycCKuii
JIEJIOBBII JIBOPEIL, U €CTh Bepcusi, 4To jaBopell Kybsa-xaHa Tak:ke BOCXOIUT
K 9TOMY CTPOEHUIO, C €T0 <COMHEUHLIM 0BOPUOM C JEOSHLIMU Neuepamu>
(sunny pleasure-dome with caves of ice). 3pecTHO, uT0 Bieiik Gl TOKJIOH-
HuKoM Kymepa.

Kpowme Toro, cioskeTHast pojib DHUTAPMOH, BIACTUTEIBHUIIBI )KECTOKOM
U yKasyoliei, Hanbosree BCero moaAxoauT EkaTeprHe cpe/ii BceX MpaBUTeb-
HUI[ TOrO BpeMeHH. VIHTepecHO OTMETUTD, YTO JHUTAPMOH TTOCHIJIAET CBOMX
CbIHOBEN Ha BOMHCKUE JIeHICTBUS, KOT/Ia JIOKUTCS ClATh:

Boccmanw, o Punmpa, cmapuuil coti, ne umeiouuil pasnvix cebe, kpome Opra:
Jlee Punmpa, 6bi308u Spocms meoio u3 YepHvlx J1ecos:

IIpueedu Ilaramabpona, po2amozo CEAUEHHUKA, NPLIZAIOULCZ0 1O 20PAM:

U momuanusyio dnunummpuio, xopoiesy c¢ cepebpsuvim ayxom [ Blake, 1988, p. 62].

KoposieBa nocbuiaeT cBOMX MOIYMHEHHBIX HA BOIHY; Mapasiiesb C Jpy-
I'MMU [IPaBUTEIbHUIIAMU OKasbiBaeTcsl c1aboii, a ¢ Exarepunoii 11 — Gosee
sBHOW. MakJ/IMH TPUBOAUT 3/IeCh Tapajjie il KaK U3 POCCUMCKON BOEHHOM
HCTOPUH, TaK 1 13 00ueMupoBoil. «Ecium, ognako, duurapmon — ato Exare-
puna / Poccust, o Puntpy n Ilamamabpona MOKHO HAEHTH(DUIUPOBATH KaK
ee rerepasioB (CyBopoB n [oTeMKMH 9acTO YHOMWHAINCH B GPUTAHCKUX Ta-
3etax) iy, gaxe tounee, kak Mpeneprka Busbrensma I1 us [pyccun (Vles
Punmpa, eviz06u sspocmv meoro u3 uepnvix aecog”) n CasiieHHOTO PUMCcKOTO
umrneparopa @panna 11 anbrmiickoit ABetpun (“pozamozo cesiennuxa, npoi-
z2arouezo no zopam”), BMecte “co scemu Opamvsmu”, CO MHOTUMU HEMEITKUMUI
KHSI3bSIMH, OKa3aBIINMI ITOMOIIb PEAKIIMOHHBIM cHIaM. Takum oOpasom, rpu-
3bIB DHUTAPMOH O0BEIUHSIET CUJIBI, KOTOPbIE pasziesian [1obiny u KoTopbie
M3HaYaIbHO BbicTyTaau 1potuB Mpanirysckoii peposmoiuny [ McLean, 2004,
p. 43 — 44]. Kpome Toro, «COH» DHUTAPMOH MOKET OBITh MCTOJKOBAH M KaK
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orctparenue Poccun ot akTUBHBIX jielicTBUiT TpoTuB DpaHIly3cKoil peBotio-
. Bpoxunosus Acrpuio u [Ipyccuio Ha nelictBust nporus Mpanimu, cama
Exarepuna II cocpemorounia con ycnsmst Ha 6opwbe ¢ Typuueit u 3a Teppu-
topun [lospin. Kak niucan 8 1793 1. anramiickuii nomutuk b. Bow, «Poccus
XUTPO 3aCTaBUIIA OCTATBHBIX OKYHYTBCSI B MyTHYIO BOJLY, & cama (COTJIacHO TI0-
CJTOBHUIIE) OCTATIACH OIEKIY Toiepkath» [ Vaughan, 1793, p. 193].

WccnenoBarenn Ky aBTYPHBIX aJllto3uil B TBOpUecTBe bulefika pocraToy-
HO 000CHOBAaHHO TOBOPSIT O MPUCYTCTBUU B €10 MU(OJIOTHU KYJIBTYPHO TIpe-
JIOMJIEHHBIX 9JIEMEHTOB WHIMNUCKONH KOCMOTOHUU W OYIIMHCKON KapTHHBI
mupa | Clark, Suzuki, 2006; Barlow, 2011; Atkinson, 2019]; 06 ocmbicieHUT UM
cyneb Amepukn | Elliott, 2009; Freedman, 2018]. B atot psin monazaer u Poc-
cust: Biiefik He CTMIITKOM XOPOIIIO 3HAJ ee reorpaduio, HO He MOT He CJIBIIIATh
0 ee POJI B eBPOIENCKOI NCTOPUH, |, TI0 BCEH BUIMMOCTH, BKJTIOUAJI €€ Tiepe-
OCMBICJIEHHBIX ITPaBUTEJIEN B CBOM MU} 0 PEBOJIIOINN 1 TUPAHCTBE: B TIOJIUTH-
ke koria X VIII B. He ObLITIO TIPaBUTETLHUIIBI, KOTOPast 6OJIbIITE BOTIIOMIAA ObI
KOHIIETIIINIO BayKHOM J171s1 Butefika sxeHckolt Biactu, yem Exatepuna I1.

Poccust u ee npasButesnbaniia Exarepuna 11 6bin oTpaskeHbl B MTPOM3-
BeJleHUSAX YuibsdMa Dbiielika, Kak [MO9TUYECKUX, TaK U JKUBOIMCHBIX. Dielik
HasbiBaeT Poccuio u ee OT/e/IbHbIE TEPPUTOPUK B CBOUX OOJIBIINX IIPOpPOYE-
cTBaxX «MwusbTony» 1 «Mepycanmms: OHU CTAIU B €T0 AMUYECKOM TEKCTE CHM-
BOJIAMU STHUYECKOTO Pa3HOOOPa3ust YeloBedecTBa. biieiik yImoMuHaeT psioMm,
Kak paBHorpaBubie Tepputopuu, [lonbiry, Poccuto, (Benukyio) Tapraputo,
Cubups. /lyxoBHast reorpacust pousBeieHnii Biieiika HETOUHO COOTBETCTBO-
BaJla aKTyaJbHOMY aJIMUHUCTPATUBHOMY jesieHnto Mupa. OmHako ToT (hakr,
uro Buieiik yroMuHaI pOCCUICKUE 3eMJIH, TOBOPUT 00 MX 3HAYUMOCTH B TOU
MaJIMTPpe MUPO3/IaHNs, KOTOPYIO CO3/IaBaJl TIOAT B CBOMX MUYECKUX TT0IMAX.
Exarepuna II 6pi1a m3BectHa Bieiiky Kak BIaCcTUTENb-YTHETATEND, OT KOTO-
poro crpagaet BosbHOMOONBas [Tosbmia. K o6pasy Exarepuns 11 mosker Boc-
XOMUTh 00pa3 GJyaHUIbI BaBUIOHCKOM, 3aneyatTieHHblil Bieiikom Ha Top-
tpere 1809 1.: oHa HEMOJIOA, C ABOIHBIM ITOAOOPOIKOM 1 HEOOJIBIINM PTOM.
CiozxeTHast poJib reporHu Mudosorun biefika JHUTapMOH, BJIACTUTETbHHUITBI
JKeCTOKON M yKasyrorei, moaxoaut Exarepune 11 6osbine, yeM KoMy-160
13 IPyTUX MPaBUTEJbHUT] 3110XU Bretika.
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Vera V. Serdechnaya (Krasnodar, Russian Federation)

«Russian Theme» in William Blake’s Works

The article is devoted to the factors and evidences of William Blake’s
interest in Russia, Russian places and politicians. An analysis of Blake’s works,
especially his prophetic poems, confirm that Russia, Russian territories, and
in particular the Russian Empress Catherine 11, were interesting to Blake
and were manifested in many ways in his works. Blake counts Russia and
its territories in his great prophecies Milton and Jerusalem. The mention of
Poland and Siberia, Tartaria, and Russia separately indicates that the spiritual
geography of Blake’s works did not exactly correspond to the current
administrative division of the world. There is a reason to believe that
the image of the Russian Empress Catherine I1 was for Blake the embodiment
of the sinister Female Will and became a model for the harlot of Babylon,
captured by him in a portrait of 1809, as well as one of the prototypes of
the powerful demiurge-spinner Enitharmon in prophetic poems. In politics,
the end of the XVIII century, there was no ruler who would more embody
the concept of female power than Catherine I1I.
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allusions.
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